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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ
ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ
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16148/2/08
REV 2

PUBLIC 146

ΣΗΜΕΙΩΜΑ
Θέμα : ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ -

ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

Το παρόν έγγραφο περιέχει:
- στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, κατάλογο των πράξεων που υιοθέτησε το Συμβούλιο το Φεβρουάριο 

του 2008, 1 2

- στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την έκδοση των εν λόγω 
πράξεων, και δη στο μεν ΜΕΡΟΣ I πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών 
πράξεων, όπως ημερομηνία έκδοσης, αντίστοιχη σύνοδος του Συμβουλίου, αριθμός 
εγκριθέντος εγγράφου, και – εφόσον συντρέχει η περίπτωση – εφαρμοστέοι κανόνες και 
αποτελέσματα ψηφοφορίας, επεξηγήσεις ψήφου και δηλώσεις καταχωρηθείσες στα πρακτικά, 
στο δε ΜΕΡΟΣ II τυχόν πληροφορίες που αποφάσισε το Συμβούλιο να δημοσιοποιήσει 
σχετικά με την έκδοση άλλων πράξεων.

Το παρόν έγγραφο είναι επίσης προσιτό στο κοινό μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση 
(http://consilium.europa.eu), Κεφάλαιο «Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Κατάλογος 
πράξεων του Συμβουλίου». Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο είναι προσιτά μέσω του 
Δημόσιου Μητρώου των εγγράφων του Συμβουλίου (http://register.consilium.europa.eu).

  
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένης εμβέλειας όπως οι διαδικαστικές αποφάσεις, 

οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν δημιουργηθεί με διεθνείς συμφωνίες, οι 
μεμονωμένες δημοσιονομικές αποφάσεις, κλπ.

2 Προκειμένου περί νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη διαδικασία της συναπόφασης, 
μπορεί να υπάρχει διαφορά μεταξύ της ημερομηνίας της συνόδου του Συμβουλίου κατά την 
οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και της πραγματικής ημερομηνίας της πράξης, διότι οι 
νομοθετικές πράξεις που εμπίπτουν στη συναπόφαση θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού 
υπογραφούν από τον Πρόεδρο του Συμβουλίου και τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου καθώς και από τους Γενικούς Γραμματείς των δύο Οργάνων.
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Σημειωτέον ότι μόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση των νομοθετικών πράξεων 

είναι αυθεντικά (προσιτά μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση http://consilium.europa.eu, Κεφάλαιο 

«Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Πρακτικά του Συμβουλίου»).

_____________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΤΟΝ ΟΚΤΩΒΡΙΟ ΤΟΥ 2008

2893η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ 
ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ) που πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο στις 2 
Οκτωβρίου 2008

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 26/2008, της 2ας Οκτωβρίου 2008, που καθορίστηκε από το Συμβούλιο με τη 
διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την έκδοση 
κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις κοινοτικές στατιστικές 
στους τομείς της δημόσιας υγείας και της υγείας και ασφάλειας στην εργασία (Κείμενο που παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ C 280E, 4.11.2008, σ. 1-14

Απόφαση αριθ. 1098/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 
2008, σχετικά με το ευρωπαϊκό έτος για την καταπολέμηση της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισμού 
(2010) εργασία (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ L 298, 7.11.2008, σ. 20

Θέση της ΕE για την τρίτη σύνοδο του Μονίμου Συμβουλίου Εταιρικής Σχέσης ΕΕ-Ρωσίας στον τομέα της 
ενέργειας (Παρίσι, 8Οκτωβρίου 2008)
13582/08

2008/784/ΕΚ :Απόφαση του Συμβουλίου της 2ας Οκτωβρίου 2008 για τη σύσταση αυτοτελούς 
υποχρέωσης του Μαυροβουνίου και την αντίστοιχη μείωση της υποχρέωσης της Σερβίας όσον αφορά το 
μακροπρόθεσμο δάνειο που χορήγησε η Κοινότητα στην Ένωση Κρατών Σερβίας και Μαυροβουνίου 
(πρώην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας) δυνάμει των αποφάσεων 2001/549/ΕΚ και 
2002/882/ΕΚ
ΕΕ L 269, 10.10.2008, σ. 8-10

2894η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ 
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ) που πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο στις 7 Οκτωβρίου 
2008

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που θα λάβει η Κοινότητα στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
Σύνδεσης το οποίο ιδρύθηκε με την ευρωμεσογειακή συμφωνία συνδέσεως μεταξύ των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και του Χασεμιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας, 
αφετέρου, όσον αφορά τον καθορισμό χρονοδιαγράμματος για την κατάργηση των δασμών για τα 
προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτημα IV της συμφωνίας συνδέσεως
12989/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την άμεση αντίδραση στους χρηματοοικονομικούς κλυδωνισμούς 
13926/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις αμοιβές των διευθυντικών στελεχών επιχειρήσεων
13265/08
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη χρηματοοικονομική σταθερότητα και τη χρηματοοικονομική 
εποπτεία
13516/1/08 REV 1 + REV 1 COR 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την καταπολέμηση της φοροδιαφυγής
12955/08 + COR 1 + COR 2 (de)

2895η σύνοδος ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ
(ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ ΚΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑ) που πραγματοποιήθηκε στο 
Λουξεμβούργο στις 9 και 10 Οκτωβρίου 2008

Κανονισμός του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1009/2008 για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1782/2003 για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής 
γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς
ΕΕ L 276, 17.10.2008, σ. 1-2

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την υπαγωγή του τομέα των αερομεταφορών στο ευρωπαϊκό 
σύστημα εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου– Συμμετοχή τρίτων χωρών
13648/1/08 REV 1

Ψήφισμα του Συμβουλίου για τη δρομολόγηση της φάσης ανάπτυξης του προγράμματος SESAR
13621/1/08 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή των οδηγιών-πλαίσιο όσον αφορά την 
επισήμανση της ενεργειακής απόδοσης και τον οικολογικό σχεδιασμό των προϊόντων που καταναλώνουν 
ενέργεια
13814/08

2896η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ) που πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο στις 13 Οκτωβρίου 2008

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ειδική έκθεση αριθ. 6/2008 σχετικά με την ενίσχυση 
αποκατάστασης που χορήγησε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή μετά το τσουνάμι της 26ης Δεκεμβρίου 2004 και 
τον τυφώνα Mitch
13259/08

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ρωσικής Ομοσπονδίας σχετικά με τη συμμετοχή της Ρωσικής Ομοσπονδίας στη στρατιωτική επιχείρηση 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Δημοκρατία του Τσαντ και την Κεντροαφρικανική Δημοκρατία (Επιχείρηση 
EUFOR/Tchad/RCA)
10806/08

Απόφαση 2008/814/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου,  της 13ης Οκτωβρίου 2008, για τη σύναψη συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής σχετικά με τη συμμετοχή 
των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής στην Αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επιβολή του 
κράτους δικαίου στο Κοσσυφοπέδιο (EULEX ΚΟΣΣΥΦΟΠΕΔΙΟ)
ΕΕ L 282, 25.10.2008, σ. 32-32
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη Δημοκρατία της Μολδαβίας
14030/1/08 REV 1

Κοινή δράση 2008/796/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2008, για την τροποποίηση της 
θητείας του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Νότιο Καύκασο
ΕΕ L 272, 14.10.2008, σ. 19-20

Δήλωση σχετικά με τη σύμπραξη για την επικοινωνιακή προβολή των ευρωπαϊκών θεμάτων
13712/08

Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την έβδομη σύνοδο του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Μαρόκου
13653/08

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1000/2008 του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2008, για την επιβολή οριστικού 
δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές σουλφανιλικού οξέος καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και 
Ινδίας ύστερα από επανεξέταση ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων σύμφωνα με το άρθρο 11 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 384/96
ΕΕ L 275, 16.10.2008, σ. 1-17

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1010/2008 του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2008, για την επιβολή οριστικού 
αντισταθμιστικού δασμού στις εισαγωγές σουλφανιλικού οξέος καταγωγής Ινδίας ύστερα από επανεξέταση 
ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων δυνάμει του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2026/97 και 
μερική ενδιάμεση επανεξέταση δυνάμει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2026/97 και για 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1000/2008 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ στις 
εισαγωγές σουλφανιλικού οξέος καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και Ινδίας, ύστερα από 
επανεξέταση ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων δυνάμει του άρθρου 11 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 384/96
ΕΕ L 276, 17.10.2008, σ. 3-20

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1001/2008 του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2008, για την επιβολή οριστικού 
δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές ορισμένων εξαρτημάτων σωληνώσεων από σίδηρο ή χάλυβα, 
καταγωγής Δημοκρατίας της Κορέας και Μαλαισίας μετά από επανεξέταση ενόψει της λήξης ισχύος των 
μέτρων σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 384/96
ΕΕ L 275, 16.10.2008, σ. 18-31

Θέση της ΕΕ για την ένατη σύνοδο του Συμβουλίου Συνεργασίας ΕΕ-Νότιας Αφρικής (Κέιπ Τάουν, 21 
Οκτωβρίου 2008)
13773/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη στρατηγική εταιρική σχέση ΕΕ -Μεξικού
13224/08

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη συμφωνίας, υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών, μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Κούβας κατ’ εφαρμογήν του άρθρου XXIV 
παράγραφος 6 και του άρθρου XXVIII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994 
για την τροποποίηση παραχωρήσεων που περιλαμβάνουν οι πίνακες της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και 
της Ρουμανίας στο πλαίσιο της προσχώρησής τους στην Ευρωπαϊκή Ένωση
13194/08
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Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή της συμφωνίας, υπό μορφήν ανταλλαγής 
επιστολών, μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Κούβας σύμφωνα με το άρθρο 
XXIV παράγραφος 6 της ΓΣΔΕ 1994, για την τροποποίηση και τη συμπλήρωση του παραρτήματος Ι του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 
δασμολόγιο
13198/08

2897η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), που πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο στις 13 Οκτωβρίου 2008

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Ζιμπάμπουε
13889/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Λευκορωσία
14057/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Ουζμπεκιστάν
13904/08 + COR 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη Γεωργία/Ρωσία
14026/08

Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε στις 14 Οκτωβρίου 2008

Θέση της Κοινότητας ενόψει κοινής δήλωσης των συμβαλλομένων κρατών CARIFORUM, αφενός, και 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου, όσον αφορά την υπογραφή της 
συμφωνίας οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, 
αφενός, και των κρατών CARIFORUM, αφετέρου
14070/08

Θέση της Κοινότητας ενόψει  κοινής δήλωσης των συμβαλλομένων κρατών CARIFORUM, αφενός, και 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου, όσον αφορά την υπογραφή  της 
συμφωνίας οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, 
αφενός, και των κρατών CARIFORUM, αφετέρου
14074/08

2898η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ), η οποία 
πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο στις 20 Οκτωβρίου 2008

Απόφαση του Συμβουλίου για τη χορήγηση επείγουσας κρατικής ενίσχυσης από τις κυπριακές αρχές 
προκειμένου να μετριασθούν οι συνέπειες της ξηρασίας κατά τα έτη 2007/2008 στον γεωργικό τομέα
13656/08 + COR 1 (hu)

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 96/22/ΕΚ 
του Συμβουλίου για την απαγόρευση της χρησιμοποίησης ορισμένων ουσιών με ορμονική ή θυρεοστατική 
δράση και των β-ανταγωνιστικών ουσιών στη ζωική παραγωγή
PE-CONS 3667/08 + COR 1 (de) + COR 2 (fi) + COR 3 (da) + COR 4 (hu)
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Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για το ελάχιστο επίπεδο εκπαίδευσης των 
ναυτικών (αναδιατύπωση)
PE-CONS 3649/08 + REV 1 (mt)  + REV 2 (ro)  + REV 3 (bg)

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα απόβλητα και την κατάργηση 
ορισμένων οδηγιών
PE-CONS 3646/08 + REV 1 (pt) + REV 2 (da)  +REV 3 (es)  +REV 4 (fi)

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με πρότυπα ποιότητας περιβάλλοντος 
στον τομέα της πολιτικής των υδάτων καθώς και σχετικά με την τροποποίηση και τη συνακόλουθη 
κατάργηση των οδηγιών 82/176/ΕΟΚ, 83/513/ΕΟΚ, 84/156/ΕΟΚ, 84/491/ΕΟΚ και 86/280/ΕΟΚ και την 
τροποποίηση της οδηγίας 2000/60/ΕΚ
PE-CONS 3644/08 + COR 1

Οδηγία 2008/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Μαρτίου 2008, για την 
τροποποίηση της οδηγίας 2006/66/ΕΚ σχετικά με τις ηλεκτρικές στήλες και τους συσσωρευτές και τα 
απόβλητα ηλεκτρικών στηλών και συσσωρευτών, όσον αφορά τις εκτελεστικές αρμοδιότητες που 
ανατίθενται στην Επιτροπή
ΕΕ L 76, 19.3.2008, σ. 39-40

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη διαχείριση της ασφάλειας των οδικών 
υποδομών
PE-CONS 3652/08 + REV 1 (sv)

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις έρευνες για τη διάρθρωση 
των γεωργικών εκμεταλλεύσεων και με την έρευνα για τις μεθόδους γεωργικής παραγωγής, καθώς και 
σχετικά με την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 571/88 του Συμβουλίου
PE-CONS 3642/08 + COR 1 (el) + COR 2 (pl)

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη συμμετοχή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σε διαπραγματεύσεις για 
τους διεθνείς κανόνες και διαδικασίες στον τομέα της ευθύνης και της αποζημίωσης σε περιπτώσεις 
ζημιών οφειλομένων στη διασυνοριακή διακίνηση ζώντων τροποποιημένων οργανισμών (ΖΤΟ) στο 
πλαίσιο του Πρωτοκόλλου της Καρθαγένης για τη βιοασφάλεια
13320/08

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, του 
Πρωτοκόλλου για τη στρατηγική περιβαλλοντική εκτίμηση της Σύμβασης της ΟΕΕ/ΗΕ για την εκτίμηση 
των περιβαλλοντικών επιπτώσεων σε διασυνοριακό πλαίσιο η οποία υπογράφηκε στο Espoo το 1991
13179/08

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που θα λάβει η Κοινότητα στο πλαίσιο της Μικτής 
Επιτροπής για την εφαρμογή του άρθρου 66 της ευρωμεσογειακής ενδιάμεσης συμφωνίας σύνδεσης για το 
εμπόριο και τη συνεργασία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της Οργάνωσης για την 
Απελευθέρωση της Παλαιστίνης (ΟΑΠ) εξ ονόματος της Παλαιστινιακής Αρχής της Δυτικής Όχθης και 
της Λωρίδας της Γάζας, αφετέρου
12941/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου όσον αφορά την προετοιμασία της δέκατης τέταρτης συνόδου της 
Διάσκεψης των Μερών (COP 14) της Σύμβασης-Πλαισίου των Ηνωμένων Εθνών για την αλλαγή του 
κλίματος (UNFCCC) και της τέταρτης συνόδου της Διάσκεψης των Συμβαλλόμενων Μερών του 
Πρωτοκόλλου του Κυότο (CMP 4) (Πόζναν, 1-12 Δεκεμβρίου 2008)
14017/08
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Έκδοση νομοθετικών πράξεων μετά τη δεύτερη ανάγνωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με τη 
διαδικασία συναπόφασης (Στρασβούργο, 20 έως 23 Οκτωβρίου 2008)

Οδηγία 2008/104/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 19ης Νοεμβρίου 2008, 
περί της εργασίας μέσω εταιρείας προσωρινής απασχόλησης
EE L 327, της 5.12.2008, σ. 9-14

2899η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ 
ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), που πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο, στις 27 και 28 Οκτωβρίου 2008 

Απόφαση-πλαίσιο 2008/841/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 2008, για την καταπολέμηση του 
οργανωμένου εγκλήματος
ΕΕ L 300, 11.11.2008, σ. 42-45

Απόφαση 2008/852/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 2008, για ένα δίκτυο σημείων επαφής 
κατά της διαφθοράς
ΕΕ L 301, 12.11.2008, σ. 38-39

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1104/2008 του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 2008, σχετικά με τη μετάβαση 
από το σύστημα πληροφοριών Σένγκεν (SIS 1+) στο σύστημα πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (SIS 
II)
ΕΕ L 299, 8.11.2008, σ. 1-8

Απόφαση 2008/839/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 2008, σχετικά με τη μετάβαση από το 
σύστημα πληροφοριών Σένγκεν (SIS 1+) στο σύστημα πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (SIS II)
ΕΕ L 299, 8.11.2008, σ. 43-49

Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση και την αναπροσαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1334/2000 περί κοινοτικού συστήματος ελέγχου των εξαγωγών ειδών και τεχνολογίας διπλής χρήση
13225/08

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την προστασία του περιβάλλοντος 
μέσω του ποινικού δικαίου
PE-CONS 3639/08 + COR 1 (fi) + REV 1 (el)

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 2003/87/EΚ 
ώστε να ενταχθούν οι αεροπορικές δραστηριότητες στο σύστημα εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων 
θερμοκηπίου εντός της Κοινότητας
PE-CONS 3657/08 + REV 1 (fi) + REV 2 COR 1 (fi)  + REV 2 (lt)

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη πρωτοκόλλου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της 
Ελβετικής Συνομοσπονδίας και του Πριγκηπάτου του Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τα κριτήρια και τους μηχανισμούς για τον 
προσδιορισμό του κράτους που είναι υπεύθυνο για την εξέταση αίτησης ασύλου που υποβάλλεται σε 
κράτος μέλος ή στην Ελβετία
13831/1/08 REV 1



16148/2/08 REV 2 ΧΜ/νμ 9
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι DG F III EL

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Γεωργίας σχετικά με το καθεστώς της Αποστολής Επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Γεωργία
13690/08

Σχέδιο σύστασης του Συμβουλίου για τη βελτίωση της επικοινωνίας μεταξύ επιχειρησιακών μονάδων στις 
παραμεθόριες περιοχές
13796/08

Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το πέμπτο Μόνιμο Συμβούλιο Εταιρικής Σχέσης ΕΕ - Ρωσίας 
(Υπουργοί Εξωτερικών), που θα διεξαχθεί στην Αγία Πετρούπολη στις 28 Οκτωβρίου 2008
14464/08

Ετήσια έκθεση της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα (2008)
14146/08

Απόφαση του Συμβουλίου για την κοινοποίηση πληροφοριών βάσει της συμφωνίας μεταξύ του 
Ευρωπαϊκού Οργανισμού Διαστήματος και της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με την ασφάλεια και την 
ανταλλαγή διαβαθμισμένων πληροφοριών
13678/08

Απόφαση του Συμβουλίου για την προσαρμογή των αποζημιώσεων που χορηγούνται στα τακτικά μέλη της 
Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής καθώς και στους αναπληρωτές τους
13975/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη Διαδικασία της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο -
Διάσκεψη των υπουργών βιομηχανίας (Νίκαια, 5-6 Νοεμβρίου 2008) 
14474/1/08 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη δημιουργία πλατφόρμας σε κάθε κράτος μέλος καθώς και 
ευρωπαϊκής πλατφόρμας έγκαιρης προειδοποίησης για την καταχώρηση αξιόποινων πράξεων που 
εντοπίζονται στο διαδίκτυο
14071/08

Συμπεράσματα σχετικά με την αρχή της σύγκλισης και την αρχιτεκτονική της εσωτερικής ασφάλειας
14069/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την κατάσταση των ευάλωτων ενηλίκων και τη διασυνοριακή 
νομική προστασία τους
14034/08

Ψήφισμα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνερχομένων 
στο πλαίσιο του Συμβουλίου, σχετικά με την κατάρτιση των δικαστών, των εισαγγελέων και του 
δικαστικού προσωπικού στην Ευρωπαϊκή Ένωση
14106/08 + COR 1 + COR 2

2900ή σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ) που
πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο στις 27 και 28 Οκτωβρίου 2008 

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας του 
Συμβουλίου 79/409/ΕΟΚ περί διατηρήσεως των αγρίων πτηνών, όσον αφορά τις εκτελεστικές 
αρμοδιότητες που ανατίθενται στην Επιτροπή
PE-CONS 3666/1/08 REV 1
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Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις στατιστικές για το ζωικό 
κεφάλαιο και το κρέας και με την κατάργηση των οδηγιών 93/23/ΕΟΚ, 93/24/ΕΟΚ και 93/25/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου
PE-CONS 3641/08 + COR 1 (de) + REV 1 (lt)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ειδική έκθεση αριθ. 4/2008 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού 
Συνεδρίου σχετικά με την εφαρμογή των γαλακτοκομικών ποσοστώσεων στα κράτη μέλη που 
προσχώρησαν στην Ευρωπαϊκή Ένωση την 1η Μαΐου 2004
14186/08

Κοινή θέση 2008/822/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 27ης Οκτωβρίου 2008, σχετικά με την προσωρινή 
υποδοχή ορισμένων Παλαιστινίων σε κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης
ΕΕ L 285, 29.10.2008, σ. 21-21

________________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

(ΜΕΡΟΣ Ι)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

2893η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ 
ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ) που πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο στις 2 
Οκτωβρίου 2008

Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 26/2008, της 2ας Οκτωβρίου 2008, που καθορίστηκε 
από το Συμβούλιο με τη διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την 
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την έκδοση κανονισμού του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις κοινοτικές 
στατιστικές στους τομείς της δημόσιας υγείας και της υγείας και ασφάλειας 
στην εργασία (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

9815/3/08 REV 3 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Απόφαση αριθ. 1098/2008/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 2008, σχετικά με το ευρωπαϊκό έτος για την 
καταπολέμηση της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισμού (2010) εργασία 
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

PE-CONS
3645/1/08 REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Μάλτας, της Πολωνίας και της Σλοβακίας σχετικά με τη 
συγχρηματοδότηση δράσεων στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Έτους Καταπολέμησης της Φτώχειας και του Κοινωνικού Αποκλεισμού (2010)
Η Τσεχική Δημοκρατία, η Κύπρος, η Λετονία, η Λιθουανία, η Μάλτα, η Πολωνία και η Σλοβακία χαιρετίζουν τον καθορισμό του 2010 ως Ευρωπαϊκού 
Έτους Καταπολέμησης της Φτώχειας και του Κοινωνικού Αποκλεισμού, κάτι που αναμένεται να συμβάλει στην επίτευξη των κεντρικών στόχων της 
πολιτικής για την κοινωνική προστασία και ενσωμάτωση.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Πιστεύουμε ότι οι δράσεις που αναλαμβάνονται σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο είναι ζωτικής σημασίας για την ευαισθητοποίηση στα οφέλη 
μιας κοινωνίας χωρίς αποκλεισμούς και για την ευρύτερη προβολή της προσήλωσης της Ευρώπης στην καταπολέμηση της φτώχειας και του κοινωνικού 
αποκλεισμού. Αυτός ήταν ένας από τους κύριους λόγους για τους οποίους ανατέθηκαν στα κράτη μέλη σημαντικότερα καθήκοντα και μεγαλύτερες ευθύνες 
για την υλοποίηση των δράσεων και δραστηριοτήτων του Ευρωπαϊκού Έτους 2010.
Στο πλαίσιο αυτό, πιστεύουμε ότι η συγχρηματοδότηση αυτών των δράσεων και των ειδικών στόχων τους από τον προϋπολογισμό της ΕΕ σε ποσοστό 
υψηλότερο του 50 % θα ήταν πλήρως αιτιολογημένη.
Κατανοούμε ότι το ζήτημα έχει μια οριζόντια διάσταση που υπερβαίνει τις αρμοδιότητες των υπουργών των αρμόδιων για την απασχόληση, τις κοινωνικές 
υποθέσεις και τις ίσες ευκαιρίες.
Συνεπώς, εν αναμονή ενός οριζόντιου κανόνα για τη χρηματοδότηση των μελλοντικών Ευρωπαϊκών Ετών, οι δημοσιονομικές διατάξεις θα πρέπει να 
αποτελέσουν αντικείμενο διαπραγματεύσεων στις αρμόδιες Ομάδες του Συμβουλίου συνεκτιμώντας τους ειδικούς στόχους και τις προτεραιότητες κάθε 
Ευρωπαϊκού Έτους.

Δήλωση της Επιτροπής

Η Επιτροπή αποδίδει πρωταρχική σημασία στη διευκόλυνση και στην υποστήριξη, σε όλα τα επίπεδα, της ευρείας συμμετοχής στις δραστηριότητες που 
συνδέονται με το Ευρωπαϊκό Έτος 2010 για την Καταπολέμηση της Φτώχειας και του Κοινωνικού Αποκλεισμού, ως πρακτικού μέσου προκειμένου να
εξασφαλιστεί ότι ο αντίκτυπός του θα είναι θετικός και διαρκής. Η απόφαση για το Ευρωπαϊκό Έτος προβλέπει ότι, με το στρατηγικό έγγραφο-πλαίσιο, η 
Επιτροπή θα χαράξει κοινές κατευθύνσεις, οι οποίες θα καθορίζουν τις βασικές προτεραιότητες για την υλοποίηση των δραστηριοτήτων του Ευρωπαϊκού 
Έτους, συμπεριλαμβανομένων των ελάχιστων προτύπων για τη συμμετοχή σε εθνικούς φορείς και δράσεις (βλ. παράρτημα, μέρος II, σημείο 2 της 
απόφασης).Το στρατηγικό έγγραφο-πλαίσιο απευθύνεται στους εθνικούς εκτελεστικούς φορείς (ΕΕΦ) με αρμοδιότητα για τον καθορισμό των εθνικών 
προγραμμάτων για το Ευρωπαϊκό Έτος και για την επιλογή μεμονωμένων δράσεων που θα προταθούν για κοινοτική χρηματοδότηση, καθώς και στους 
λοιπούς ενδιαφερόμενους φορείς.
Σε αυτό το πλαίσιο, η Επιτροπή πρόκειται να τονίσει τη σημασία της διευκόλυνσης της πρόσβασης σε όλες τις ΜΚΟ, συμπεριλαμβανομένων των μικρών 
και των μεσαίων επιχειρήσεων. Προκειμένου να εξασφαλιστεί η ευρύτερη δυνατή πρόσβαση, οι ΕΕΦ μπορούν να αποφασίσουν να μην ζητήσουν 
συγχρηματοδότηση και, αντ΄ αυτού, να χρηματοδοτήσουν πλήρως ορισμένες δράσεις.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

2895η σύνοδος ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ
(ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ ΚΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑ) που 
πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο στις 9 και 10 Οκτωβρίου 2008
Κανονισμός του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1009/2008 για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα 
καθεστώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και 
για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς

13355/08 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση της Επιτροπής
Η ερμηνεία την οποία δίδει το Δικαστήριο στο πλαίσιο της απόφασής του στην υπόθεση C-45/05 είναι, κατ’ αρχήν, αναδρομική, ενώ η προτεινόμενη επί 
του παρόντος τροποποίηση του άρθρου 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 ισχύει μόλις από 1ης Ιανουαρίου 2008.
Επομένως, τίθεται το ερώτημα της αντιμετώπισης των αξιώσεων ενίσχυσης που αναφέρονται στο άρθρο 68 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 για τα 
βοοειδή σε περίπτωση που οι προθεσμίες αποστολής των κοινοποιήσεων στις βάσεις δεδομένων - σε δεδομένη στιγμή της ζωής των ζώων - δεν έχουν 
τηρηθεί αυστηρά.
Η ΓΔ «Γεωργία» ζήτησε τη συμβουλή της Νομικής Υπηρεσίας της Επιτροπής σχετικά με αυτό το θέμα και η θέση της είναι η ακόλουθη:
- Προκειμένου για τις αξιώσεις που υποβλήθηκαν έως τις 7 Ιουλίου 2007 (ημερομηνία δημοσίευσης της απόφασης), η Νομική Υπηρεσία δεν δέχεται 
ότι υπήρχαν ενδεχομένως δυσκολίες όσον αφορά την ερμηνεία του άρθρου 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 και κρίνει ότι τα ζώα για τα οποία οι 
κοινοποιήσεις υποβλήθηκαν καθυστερημένα θα μπορούσαν να θεωρηθούν ως επιλέξιμα λόγω:
- των θεμιτών προσδοκιών που ενέπνευσε στα κράτη μέλη η επιστολή της ΓΔ «Γεωργία» της 16ης Νοεμβρίου 1999 προς τις Κάτω Χώρες, η οποία 
διαβιβάσθηκε επίσης στα λοιπά κράτη μέλη και
- της υποχρέωσης της Επιτροπής να συνεργάζεται με καλή πίστη με τα κράτη μέλη.
- Προκειμένου για τις αξιώσεις που υποβλήθηκαν από τις 7 Ιουλίου 2007 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, η Νομική Υπηρεσία απορρίπτει το ενδεχόμενο 
γενικής αιτιολόγησης η οποία θα προσέφερε στην Επιτροπή τη δυνατότητα να επιτρέψει στα κράτη μέλη να χορηγήσουν ενισχύσεις αδιακρίτως στην ίδια 
βάση όπως προηγουμένως.
Από την άλλη πλευρά, η Νομική Υπηρεσία ισχυρίζεται ότι η κατά περίπτωση ανάλυση των ιδιαίτερων περιστάσεων ενός συγκεκριμένου κράτους μέλους 
μπορεί να οδηγήσει αυτό το κράτος μέλος να χορηγήσει ενισχύσεις εάν η εφαρμογή της απόφασης του Δικαστηρίου σ’ αυτή την πολύμηνη περίοδο θα είχε 
δυσανάλογες επιπτώσεις και/ή θα οδηγούσε σε διαφορετική αντιμετώπιση συγκρίσιμων καταστάσεων.



16148/2/08 REV 2 ΧΜ/νμ 14
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ Ι) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Κατά τη γνώμη της ΓΔ «Γεωργία», οι εν λόγω επιπτώσεις μπορούν να αξιολογηθούν ειδικότερα σε συνάρτηση με τα εξής:
- τη διαφορετική μεταχείριση των κτηνοτρόφων που θα προέκυπτε ανάλογα με το αν οι αξιώσεις υποβλήθηκαν πριν ή μετά την ημερομηνία 
δημοσίευσης της απόφασης του Δικαστηρίου,
- την ανάγκη τροποποίησης των εθνικών κανόνων, εγχειριδίων οδηγιών και ενημερωτικών φυλλαδίων,
- την κλίμακα των ηλεκτρονικών αναπροσαρμογών που απαιτούνται για την εξακρίβωση όλων των κινήσεων που κοινοποιήθηκαν καθυστερημένα 
κατά τη διάρκεια της ζωής των ζώων και την ενημέρωση των ενδιαφερομένων κτηνοτρόφων και
- το πρόσθετο διοικητικό άχθος που συνεπάγεται ο έλεγχος των αιτιολογήσεων των κτηνοτρόφων σχετικά με προηγούμενες καθυστερημένες 
κοινοποιήσεις.
Επομένως, τα κράτη μέλη καλούνται να αξιολογήσουν την ιδιαίτερη κατάστασή τους πριν προβούν σε συνδεδεμένες ενισχύσεις βοοειδών, ώστε να 
βεβαιωθούν ότι οι περιστάσεις τους είναι συμβατές με τις κατευθυντήριες γραμμές της Νομικής Υπηρεσίας.
Οι ελεγκτές λογαριασμών που διενεργούν λογιστικούς ελέγχους στο πλαίσιο των κανονικών δραστηριοτήτων τους πρέπει να έχουν στη διάθεσή τους και να 
μπορούν να συμβουλεύονται την αξιολόγηση αυτή.
2898η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ), η οποία πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο στις 20 
Οκτωβρίου 2008
Απόφαση του Συμβουλίου για τη χορήγηση επείγουσας κρατικής ενίσχυσης 
από τις κυπριακές αρχές προκειμένου να μετριασθούν οι συνέπειες της 
ξηρασίας κατά τα έτη 2007/2008 στον γεωργικό τομέα

13656/08 
+ COR 1 (hu)

Oμοφωνία Όλα τα κράτη μέλη πλην: 
αποχή: ΔΑ, ΚΧ, ΣΝ, ΗΒ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση της οδηγίας 96/22/ΕΚ του Συμβουλίου για την απαγόρευση της 
χρησιμοποίησης ορισμένων ουσιών με ορμονική ή θυρεοστατική δράση και 
των β-ανταγωνιστικών ουσιών στη ζωική παραγωγή

PE-CONS 3667/08
+ COR 1 (de)
+ COR 2 ( fi)
+ COR 3 (da)
+ COR 4 (hu)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για το ελάχιστο 
επίπεδο εκπαίδευσης των ναυτικών (αναδιατύπωση)

PE-CONS 3649/08
+ REV 1 (mt)
+ REV 2 (ro)
+ REV 3 (bg)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα απόβλητα 
και την κατάργηση ορισμένων οδηγιών

PE-CONS 3646/08
+ COR 1 (fr)
+ REV 1 (pt)
+ REV 2 (da)
+ REV 3 (es)
+ REV 4 (fi)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός: αποχή:ΙΡ

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου σχετικά με τη "συλλογή και ανακύκλωση αποβλήτων"
Η αιτιολογική παράγραφος 41 της αναθεωρημένης οδηγίας πλαισίου για τα απόβλητα αναγνωρίζει την ανομοιογένεια των συστημάτων συλλογής και 
ανακύκλωσης αποβλήτων στα διάφορα κράτη μέλη, η οποία αντικατοπτρίζει το τεχνικώς, περιβαλλοντικώς και οικονομικώς εφικτό στα πλαίσια των 
τοπικών συνθηκών.
Κατά την εφαρμογή των επιταγών του άρθρου 11 της αναθεωρημένης οδηγίας για την επαναχρησιμοποίηση και την ανακύκλωση, το Ηνωμένο Βασίλειο 
προτίθεται:
- να εφαρμόσει στο σύνολο των οικιακών αποβλήτων την επιταγή να αυξηθεί έως το 2020 - τουλάχιστον στο 50% ως προς το συνολικό βάρος- η 

προετοιμασία για την επαναχρησιμοποίηση και την ανακύκλωση των υλικών αποβλήτων από τα νοικοκυριά και, ενδεχομένως, αποβλήτων παρόμοιας 
προέλευσης.  Τα τέσσερα ρεύματα αποβλήτων που προσδιορίζονται στην παράγραφο 2(α) του άρθρου 11 (ήτοι χαρτί, μέταλλο, πλαστικό και γυαλί) 
θα συμπεριληφθούν στον συνολικό αυτόν στόχο εφ'όσον προέρχονται από νοικοκυριά, πλην όμως ο στόχος του 50% δεν θα εφαρμοστεί στην κάθε 
συγκεκριμένη κατηγορία ατομικά· και

- να προωθήσει την χωριστή συλλογή αποβλήτων όπου αυτό είναι τεχνικώς, περιβαλλοντικώς και οικονομικώς εφικτό, παράλληλα δε να επιτρέψει τη 
συνέχιση της σύμμικτης συλλογής χαρτιού, μετάλλου, πλαστικού, γυαλιού και άλλων ανακυκλώσιμων υλικών για τον μετέπειτα διαχωρισμό τους σε 
εγκαταστάσεις ανακύκλωσης υλικών και μετά το 2015, εάν αυτός είναι ο αποτελεσματικότερος τρόπος αύξησης των ποσοστών ανακύκλωσης στα 
πλαίσια των τοπικών συνθηκών.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με 
πρότυπα ποιότητας περιβάλλοντος στον τομέα της πολιτικής των υδάτων καθώς 
και σχετικά με την τροποποίηση και τη συνακόλουθη κατάργηση των οδηγιών 
82/176/ΕΟΚ, 83/513/ΕΟΚ, 84/156/ΕΟΚ, 84/491/ΕΟΚ και 86/280/ΕΟΚ και την 
τροποποίηση της οδηγίας 2000/60/ΕΚ

PE-CONS 3644/08
+ COR 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Οδηγία 2008/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
11ης Μαρτίου 2008, για την τροποποίηση της οδηγίας 2006/66/ΕΚ σχετικά με 
τις ηλεκτρικές στήλες και τους συσσωρευτές και τα απόβλητα ηλεκτρικών 
στηλών και συσσωρευτών, όσον αφορά τις εκτελεστικές αρμοδιότητες που 
ανατίθενται στην Επιτροπή

PE-CONS 3664/08 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη διαχείριση 
της ασφάλειας των οδικών υποδομών

PE-CONS 3652/08
+ REV 1 (sv)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις 
έρευνες για τη διάρθρωση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων και με την έρευνα 
για τις μεθόδους γεωργικής παραγωγής, καθώς και σχετικά με την κατάργηση 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 571/88 του Συμβουλίου

PE-CONS 3642/08
+ COR 1 (el)
+ COR 2 (pl)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τον όρο «ποιότητα» που χρησιμοποιείται στο άρθρο 4
Το άρθρο 4 της πρότασης απαιτεί να αποκτούν τα κράτη μέλη πληροφορίες από το Ολοκληρωμένο Σύστημα Διαχείρισης και Ελέγχου, το Σύστημα 
Αναγνώρισης και Καταγραφής των Βοοειδών και τα μητρώα βιολογικής γεωργίας, υπό την προϋπόθεση ότι οι πληροφορίες αυτές είναι τουλάχιστον 
ισοδύναμης ποιότητας με τις πληροφορίες που αποκτώνται από τις στατιστικές έρευνες. Το άρθρο 4 προβλέπει επίσης ότι μπορούν να χρησιμοποιούνται και 
άλλες διοικητικές πηγές, εάν ενημερώνεται εκ των προτέρων η Επιτροπή και εάν παρέχονται λεπτομερή στοιχεία για την ποιότητα της διοικητικής πηγής.
Στο πλαίσιο του άρθρου 4, τα δεδομένα που αποκτώνται από διοικητική πηγή θεωρείται ότι είναι αποδεκτής ποιότητας εάν οι ορισμοί στους οποίους 
βασίζονται είναι σύμφωνοι με τις διατάξεις του άρθρου 7 και εάν παρέχουν αντιπροσωπευτικά αποτελέσματα. Στις εθνικές μεθοδολογικές εκθέσεις που 
υποβάλουν τα κράτη μέλη στην Επιτροπή στο τέλος κάθε έρευνας πρέπει να παρέχονται ειδικές μεθοδολογικές πληροφορίες σχετικά με την ποιότητα των 
διοικητικών πηγών που έχουν ενδεχομένως χρησιμοποιηθεί.
Έκδοση νομοθετικών πράξεων μετά τη δεύτερη ανάγνωση του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με τη διαδικασία συναπόφασης (Στρασβούργο, 
20 έως 23 Οκτωβρίου 2008)
Οδηγία 2008/104/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
19ης Νοεμβρίου 2008, περί της εργασίας μέσω εταιρείας προσωρινής 
απασχόλησης

PE-CONS 3705/08 (Άνευ αντικειμένου) (Άνευ αντικειμένου)

2899η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ 
ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), που πραγματοποιήθηκε στο 
Λουξεμβούργο, στις 27 και 28 Οκτωβρίου 2008 

Απόφαση-πλαίσιο 2008/841/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 2008, 
για την καταπολέμηση του οργανωμένου εγκλήματος

12279/06
+ REV 1 (sk)
+ REV 2 (sv)

Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Απόφαση 2008/852/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 2008, για ένα 
δίκτυο σημείων επαφής κατά της διαφθοράς

11231/1/07 REV 1 Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1104/2008 του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 2008, 
σχετικά με τη μετάβαση από το σύστημα πληροφοριών Σένγκεν (SIS 1+) στο 
σύστημα πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (SIS II)

13488/08
+ REV 1 (fi)
+ REV 2 (da)

Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Απόφαση 2008/839/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 24ης Οκτωβρίου 2008, σχετικά 
με τη μετάβαση από το σύστημα πληροφοριών Σένγκεν (SIS 1+) στο σύστημα 
πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (SIS II)

13489/08
+ REV 1 (da)

Ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση και την αναπροσαρμογή του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1334/2000 περί κοινοτικού συστήματος ελέγχου των 
εξαγωγών ειδών και τεχνολογίας διπλής χρήσης

13225/08
+ REV 1 (cz)
+ REV 2 (ro)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την 
προστασία του περιβάλλοντος μέσω του ποινικού δικαίου

PE-CONS 3639/08 
+ COR 1 (fi)
+ REV 1 (el)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ



16148/2/08 REV 2 ΧΜ/νμ 19
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ Ι) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση των αντιπροσωπειών της Γαλλίας, του Λουξεμβούργου, της Πορτογαλίας, της Λετονίας, της Βουλγαρίας, της Ισπανίας, της Τσεχίας και 
της Μάλτας
Οι αντιπροσωπίες της Γαλλίας, του Λουξεμβούργου, της Πορτογαλίας, της Λετονίας, της Βουλγαρίας, της Ισπανίας, της Τσεχίας και της Μάλτας δηλώνουν 
ότι η εισαγωγή ενός πίνακα αντιστοιχίας στο άρθρο 8 παράγραφος 2 της παρούσας οδηγίας δεν μπορεί να θεωρηθεί ότι δημιουργεί νομική υποχρέωση που 
υπερβαίνει αυτή που αναφέρεται στο άρθρο 249 παράγραφος 3 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το οποίο προβλέπει ότι «η οδηγία 
δεσμεύει κάθε κράτος μέλος στο οποίο απευθύνεται, όσον αφορά το επιδιωκόμενο αποτέλεσμα, αλλά αφήνει την επιλογή του τύπου και των μέσων στην 
αρμοδιότητα των εθνικών αρχών».
Εξάλλου, μία τέτοια διάταξη δεν είναι σύμφωνη με το άρθρο 34 της διοργανικής συμφωνίας για τη «Βελτίωση της νομοθεσίας» (EE C E 321, 31 
Δεκεμβρίου 2003, σ. 1) και δεν μπορεί να αποτελέσει προηγούμενο για την διαπραγμάτευση άλλων νομοθετικών μέσων.

Δήλωση της Ιρλανδίας
Η Ιρλανδία αποδέχεται ότι όλα τα κράτη μέλη έχουν λάβει ως κοινή θέση ότι στόχος του άρθρου 2 στοιχείο (α) είναι να θεωρούνται «παράνομες» οι 
δραστηριότητες του τύπου που αναφέρονται στο άρθρο 3 οι οποίες παραβαίνουν τις νομοθετικές διατάξεις του Παραρτήματος Α, τις νομοθετικές διατάξεις 
του Παραρτήματος Β ή τα μέτρα του άρθρου 2 στοιχείο (α) (iii) (δηλ. εθνικές νομοθετικές διατάξεις για την εφαρμογή του Παραρτήματος Α ή του 
Παραρτήματος Β).
Συνεπώς, η ερμηνεία την οποία δίδει η Ιρλανδία στον ορισμό του «παρανόμου» στο άρθρο 2 στοιχείο (α) της εν λόγω οδηγίας είναι ότι το άρθρο 2 στοιχείο 
(α) (i) δεν είναι περιορισμένης εφαρμογής. Δραστηριότητες σχετικές με την πυρηνική ενέργεια οι οποίες προκαλούν ζημίες στο περιβάλλον δεν διέπονται 
μόνον από νομοθετικές διατάξεις θεσπισθείσες δυνάμει της Συνθήκης Ευρατόμ που απαριθμούνται στο Παράρτημα Β της οδηγίας, αλλά και από 
νομοθετικές διατάξεις για την προστασία του περιβάλλοντος θεσπισθείσες δυνάμει της Συνθήκης ΕΚ που απαριθμούνται στο Παράρτημα Α της οδηγίας.

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση της οδηγίας 2003/87/EΚ ώστε να ενταχθούν οι αεροπορικές 
δραστηριότητες στο σύστημα εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων 
θερμοκηπίου εντός της Κοινότητας

PE-CONS 3657/08
+ REV 1 (fi)
+ REV 1 COR 1 (fi)
+ REV 2 (lt)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση του ΗΒ
Με την επιφύλαξη της άποψής του ότι το προτεινόμενο μέτρο αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα του περιβαλλοντικού κοινοτικού κεκτημένου και ως εκ τούτου 
δεν εμπίπτει στους διακανονισμούς της Κόρδοβας για τα αεροπορικά μέτρα και έχοντας επιτύχει εκ των προτέρων τη συναίνεση της Κυβέρνησης του 
Γιβραλτάρ, το ΗΒ είναι κατ’ εξαίρεση πρόθυμο να αποδεχθεί την εισαγωγή της διατύπωσης που προβλέπεται δυνάμει των διακανονισμών της Κόρδοβας 
όσον αφορά τα αεροπορικά μέτρα.

Δήλωση του ΗΒ
Το Ηνωμένο Βασίλειο επισημαίνει ότι επειδή η οδηγία είναι πράξη που περιλαμβάνει σημαντικές διατάξεις φορολογικής πολιτικής, δεν αρμόζει να εκδοθεί 
με μόνη νομική βάση το άρθρο 175 παράγραφος 1 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ΣΕΚ). Έχοντας κατά νου τις παρατηρήσεις 
στις οποίες είχε προβεί παλαιότερα, το ΗΒ εξακολουθεί να φρονεί ότι όταν η κοινοτική νομοθεσία περιλαμβάνει φορολογικά μέτρα, η νομική βάση θα 
πρέπει να εμπεριέχει, είτε αποκλειστικά ή κατά περίπτωση σε συνδυασμό με άλλα άρθρα, άρθρο της Συνθήκης που αφορά φορολογικά ζητήματα. Στην 
προκειμένη περίπτωση, το ΗΒ φρονεί ότι στη νομική βάση της οδηγίας θα έπρεπε να έχει συμπεριληφθεί η παράγραφος 2 του άρθρου 175. 

Δήλωση του ΗΒ, της Δανίας, της Φινλανδίας, της Γερμανίας, της Ιρλανδίας, της Μάλτας, των Κάτω Χωρών και της Σουηδίας
Οι διατάξεις του άρθρου 3δ παράγραφος 4, όπως τις αντιλαμβάνονται το ΗΒ, η Γερμανία, η Δανία, η Φινλανδία, η Ιρλανδία, η Μάλτα, οι Κάτω Χώρες και 
η Σουηδία, δεν επιβάλλουν νομικώς δεσμευτικές υποχρεώσεις στα κράτη μέλη. 
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση της Μάλτας
Η Μάλτα, ως μικρό περιφερειακό και νησιωτικό κράτος, εξαρτάται από τις αεροπορικές μεταφορές. Η Μάλτα δεν διαθέτει άλλους επαρκείς και εφάμιλλους 
εναλλακτικούς τρόπους μεταφοράς, με αποτέλεσμα το μερίδιο προστιθέμενης αξίας των αεροπορικών μεταφορών να είναι υψηλό σε σχέση με τη συνολική 
προστιθέμενη αξία που παράγει η Μάλτα. Εξάλλου, κατά την τελευταία πεντηκονταετία, ο τουρισμός συμβάλλει σημαντικά στην οικονομία της χώρας 
εφόσον αντιστοιχεί στο 13,7 % του ΑΕγχΠ κατά μέσον όρο με βάση τα τουριστικά έσοδα της τελευταίας επταετίας, σύμφωνα με τις εκτιμήσεις της 
Eurostat. Το ποσοστό αυτό υπερβαίνει κατά πολύ το μέσο όρο της ΕΕ. Επιπλέον, τα εν λόγω στοιχεία αφορούν τον διεθνή τουρισμό, ο οποίος βασίζεται 
εξολοκλήρου στις αεροπορικές μεταφορές.
Συνεπώς, η εφαρμογή της οδηγίας θα μπορούσε να έχει σοβαρές επιπτώσεις στην οικονομία της Μάλτας. Η Μάλτα αποδίδει μεγάλη σημασία στο νέο άρθρο 
30 παράγραφος 4, σύμφωνα με το οποίο έως την 1η Δεκεμβρίου 2014, η Επιτροπή επανεξετάζει, βάσει της παρακολούθησης και της πείρας από την 
εφαρμογή της, τη λειτουργία της παρούσας οδηγίας σε σχέση με τις αεροπορικές δραστηριότητες’, ειδικότερα δε στο στοιχείο στ), σύμφωνα με το οποίο θα 
αναθεωρηθούν επίσης και οι ‘επιπτώσεις του κοινοτικού συστήματος στη διαρθρωτική εξάρτηση των νησιωτικών, των μεσόγειων, των περιφερειακών 
περιοχών και των εξόχως απόκεντρων περιοχών της Κοινότητας από τις αεροπορικές μεταφορές’·
Η αναθεώρηση θα πρέπει να εξασφαλίσει ότι θα μπορέσουν να μελετηθούν σε βάθος τα βασικά προβλήματα και να εξευρεθούν εάν χρειαστεί 
ικανοποιητικά μέσα θεραπείας.

Δήλωση της Επιτροπής
Η Επιτροπή δηλώνει ότι πρόθεσή της είναι να υποβάλει έως τον Δεκέμβριο του 2008 νομοθετική πρόταση για τη θέσπιση μέτρων περιορισμού των 
εκπομπών οξειδίου του αζώτου (ΝΟx) οφειλόμενων στις αεροπορικές μεταφορές, ιδίως προκειμένου να αντιμετωπιστεί αποτελεσματικά η συμβολή τους 
στην αλλαγή του κλίματος και να αποφευχθούν τα τυχόν αρνητικά κίνητρα για μείωση των εκπομπών CO2 εις βάρος της μείωσης των εκπομπών ΝΟx.

Δήλωση της Επιτροπής για την εκχώρηση δικαιωμάτων
Η Επιτροπή σημειώνει τη συμφωνία μεταξύ του Συμβουλίου και του Κοινοβουλίου σχετικά με τη δυνατότητα αύξησης των επιπέδων εκχώρησης 
δικαιωμάτων από το 2013 και μετά στο πλαίσιο της οδηγίας για την αναθεώρηση του ΣΕΔΕ. Όσον αφορά την προσέγγιση της κατανομής, η θέση της 
Επιτροπής εξακολουθεί να είναι ότι ο αεροπορικός τομέας πρέπει να αντιμετωπισθεί, από το 2013 και μετά, όπως οι άλλοι βιομηχανικοί κλάδοι που 
απολαύουν δωρεάν μεταβατικής κατανομής των δικαιωμάτων εκπομπής.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με φορείς τρίτων χωρών
Η Επιτροπή σημειώνει τη συμφωνία μεταξύ του Συμβουλίου και του Κοινοβουλίου σχετικά με τη συμμετοχή των φορέων εκμετάλλευσης αεροσκαφών στο 
ΣΕΔΕ, συμπεριλαμβανομένων των φορέων τρίτων χωρών. Η Επιτροπή υπογραμμίζει ότι θα εξακολουθήσει να επιδιώκει την επίτευξη συμφωνίας σχετικά 
με τη λήψη μέτρων σε παγκόσμιο επίπεδο για τη μείωση των εκπομπών αερίων θερμοκηπίου από τις αεροπορικές μεταφορές, σύμφωνα με τον στόχο που 
καθόρισε προ πολλού. Εάν επιτευχθεί σχετική συμφωνία, η Επιτροπή θα προτείνει τροποποιήσεις της εν λόγω οδηγίας όσον αφορά τους φορείς 
εκμετάλλευσης αεροσκαφών, εφόσον κριθεί απαραίτητη η αναπροσαρμογή της. Η Επιτροπή θα συνεχίσει τις επαφές της με τρίτους και θα τους ενθαρρύνει 
να λάβουν αντίστοιχα μέτρα με περιβαλλοντικό αντίκτυπο τουλάχιστον ισοδύναμο με τον αντίκτυπο της εν λόγω οδηγίας, με την προοπτική της 
αναγνώρισης αντίστοιχων μέτρων όπως προβλέπεται στα συναφή τμήματα της οδηγίας.

Δήλωση της Κύπρου
Η Κύπρος επιθυμεί να καταχωρηθούν στα πρακτικά οι σοβαρές της ανησυχίες όσον αφορά τις παρενέργειες που θα έχει η εφαρμογή της πρότασης οδηγίας 
για την υπαγωγή των αεροπορικών δραστηριοτήτων στο σύστημα εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου (ΕΤS) εντός της ΕΕ. 
Ως μικρό και περιφερειακό νησιωτικό κράτος δίχως άλλους, εφάμιλλους και εναλλακτικούς τρόπους μεταφοράς, η Κύπρος εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από 
τις αεροπορικές μεταφορές. Ταυτόχρονα, ο τουρισμός αντιπροσωπεύει πολύ σημαντικό μερίδιο των οικονομικών δραστηριοτήτων της Κύπρου, το οποίο 
υπερβαίνει τον μέσο όρο των αντίστοιχων εσόδων σε άλλα κράτη μέλη της ΕΕ. Κατά συνέπεια, η εφαρμογή της προτεινόμενης οδηγίας θα έχει ιδιαίτερα 
αρνητικές συνέπειες για την κυπριακή οικονομία. Αξίζει να σημειωθεί ότι έως τώρα δεν έχει διενεργηθεί μελέτη επιπτώσεων για την πρόταση οδηγίας 
σχετικά με τη μείωση της συνολικής ποσότητας δικαιωμάτων εκπομπής (CAP). 
Η Κύπρος αντιλαμβάνεται πλήρως ότι θα πρέπει να ληφθούν όλα τα απαραίτητα μέτρα προς αντιμετώπιση των αρνητικών επιπτώσεων της αλλαγής του 
κλίματος. Η Κύπρος πιστεύει βεβαίως ότι οι επιπτώσεις της αλλαγής των κλιματικών συνθηκών αποδεικνύεται από την άνοδο των θερμοκρασιών και τη 
δεινή ξηρασία που πλήττει τη νήσο εδώ και μερικά χρόνια· πρόκειται για παράγοντες που υποδεικνύουν ευθέως την ανάγκη να ληφθούν μέτρα για την 
επίλυση του σοβαρού αυτού προβλήματος. Η Κύπρος εμμένει στη δέσμευσή της να συνεργαστεί με τους Ευρωπαίους εταίρους της για την αντιμετώπιση 
του φαινομένου αυτού.
Ωστόσο, εν όψει των αναμενόμενων παρενεργειών της συγκεκριμένης οδηγίας, η Δημοκρατία της Κύπρου είναι υποχρεωμένη να τονίσει και πάλι τις 
σοβαρές της επιφυλάξεις για ορισμένα εκ των προτεινομένων μέτρων. 
Η προσθήκη και άλλων πτυχών που θα πρέπει να εξεταστούν κατά τη μελλοντική αναθεώρηση αυτής της οδηγίας θα πρέπει να εξασφαλίσει την 
εμπεριστατωμένη μελέτη βασικών ανησυχιών όσον αφορά τις επιπτώσεις του συστήματος στην διαρθρωτική εξάρτηση από τις αεροπορικές μεταφορές και 
την υιοθέτηση επανορθωτικών μέτρων, τα οποία θα αφορούν κυρίως το ποσοστό των εκπλειστηριαζομένων δικαιωμάτων και το ύψος των κατανεμομένων 
δικαιωμάτων.
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΨΗΦΟΙ

Δήλωση της Ισπανίας
Η εν λόγω πρόταση οδηγίας θεσπίζει υποχρεώσεις για ένα δημόσιο φορέα υπεύθυνο όσον αφορά δραστηριότητες που λαμβάνουν χώρα σε ή πάνω από ένα 
αερολιμένα στον οποίο εφαρμόζεται η Συνθήκη της ΕΚ και ως εκ τούτου, θεωρούμε ότι, χωρίς καμία αμφιβολία, πρόκειται για μία από τις διατάξεις που 
αναφέρονται στην εναέρια κυκλοφορία πολιτικών αεροπλάνων της νομοθεσίας της ΕΚ/ΕΕ που προβλέπονται στην «Υπουργική δήλωση για τον αερολιμένα 
του Γιβραλτάρ» που έγινε στην Κόρδοβα στις 18 Σεπτεμβρίου 2006.»

2900ή σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και 
ΑΛΙΕΙΑ) που πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο στις 27 και 28 
Οκτωβρίου 2008 

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση της οδηγίας του Συμβουλίου 79/409/ΕΟΚ περί διατηρήσεως των 
αγρίων πτηνών, όσον αφορά τις εκτελεστικές αρμοδιότητες που ανατίθενται 
στην Επιτροπή

PE-CONS
3666/1/08 REV 1

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις 
στατιστικές για το ζωικό κεφάλαιο και το κρέας και με την κατάργηση των 
οδηγιών 93/23/ΕΟΚ, 93/24/ΕΟΚ και 93/25/ΕΟΚ του Συμβουλίου

PE-CONS 3641/08
+ COR 1 (de) 
+ REV 1 (lt)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

_________________________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ
ΜΕΡΟΣ ΙΙ

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/ δηλώσεις

2893η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ 
ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ) που πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο στις 2 
Οκτωβρίου 2008

2008/784/ΕΚ :Απόφαση του Συμβουλίου της 2ας Οκτωβρίου 2008 για τη σύσταση αυτοτελούς 
υποχρέωσης του Μαυροβουνίου και την αντίστοιχη μείωση της υποχρέωσης της Σερβίας όσον αφορά το 
μακροπρόθεσμο δάνειο που χορήγησε η Κοινότητα στην Ένωση Κρατών Σερβίας και Μαυροβουνίου 
(πρώην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας) δυνάμει των αποφάσεων 2001/549/ΕΚ και 
2002/882/ΕΚ
12913/08

Θέση της ΕΕ για την τρίτη σύνοδο του Μονίμου Συμβουλίου Εταιρικής Σχέσης ΕΕ-Ρωσίας στον τομέα 
της ενέργειας (Παρίσι, 8Οκτωβρίου 2008)
13582/08

2894η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ 
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ) που πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο στις 7 Οκτωβρίου 
2008

Διορθωτικό των πληροφοριών σχετικά με την εφαρμογή της συμφωνίας υπό μορφήν ανταλλαγής 
επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ουκρανίας όσον αφορά τους εξαγωγικούς 
δασμούς 
(OJ L 112, 24.4.2008 )
8959/01/08 REV 1 + REV 2 (en) + REV 3 (bg)



16148/2/08 REV 2 ΧΜ/νμ 25
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/ δηλώσεις

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που θα λάβει η Κοινότητα στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
Σύνδεσης το οποίο ιδρύθηκε με την ευρωμεσογειακή συμφωνία συνδέσεως μεταξύ των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και του Χασεμιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας, 
αφετέρου, όσον αφορά τον καθορισμό χρονοδιαγράμματος για την κατάργηση των δασμών για τα 
προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτημα IV της συμφωνίας συνδέσεως
12989/08
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την άμεση αντίδραση στους χρηματοοικονομικούς κλυδωνισμούς 
13926/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τις αμοιβές των διευθυντικών στελεχών επιχειρήσεων
13265/2/08 REV 2

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη χρηματοοικονομική σταθερότητα και τη χρηματοοικονομική 
εποπτεία
13516/1/08 REV 1 + REV 1 COR 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την καταπολέμηση της φοροδιαφυγής
12955/08 + COR 1 + COR 2 (de)

2895η σύνοδος ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ
(ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ, ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ ΚΑΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑ) που πραγματοποιήθηκε στο 
Λουξεμβούργο στις 9 και 10 Οκτωβρίου 2008
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/ δηλώσεις

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την υπαγωγή του τομέα των αερομεταφορών στο ευρωπαϊκό 
σύστημα εμπορίας δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου– Συμμετοχή τρίτων χωρών
13648/1/08 REV 1 +REV 1 COR 1 +REV 1 COR 2 (de)

Ψήφισμα του Συμβουλίου για τη δρομολόγηση της φάσης ανάπτυξης του προγράμματος SESAR
13621/1/08 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή των οδηγιών-πλαίσιο όσον αφορά την 
επισήμανση της ενεργειακής απόδοσης και τον οικολογικό σχεδιασμό των προϊόντων που καταναλώνουν 
ενέργεια
13814/08

2896η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ) που πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο της 13 Οκτωβρίου 2008

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ειδική έκθεση αριθ. 6/2008 σχετικά με την ενίσχυση 
αποκατάστασης που χορήγησε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή μετά το τσουνάμι της 26ης Δεκεμβρίου 2004 και 
τον τυφώνα Mitch
13259/08

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της
Ρωσικής Ομοσπονδίας σχετικά με τη συμμετοχή της Ρωσικής Ομοσπονδίας στη στρατιωτική επιχείρηση 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Δημοκρατία του Τσαντ και την Κεντροαφρικανική Δημοκρατία 
(Επιχείρηση EUFOR/Tchad/RCA)
10806/08
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/ δηλώσεις
Απόφαση 2008/814/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου,  της 13ης Οκτωβρίου 2008, για τη σύναψη συμφωνίας 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής σχετικά με τη συμμετοχή 
των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής στην Αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επιβολή του 
κράτους δικαίου στο Κοσσυφοπέδιο (EULEX ΚΟΣΣΥΦΟΠΕΔΙΟ)
12599/08 + REV 1 (fi)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη Δημοκρατία της Μολδαβίας
14030/1/08 REV 1

Κοινή δράση 2008/796/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2008, για την τροποποίηση της
θητείας του ειδικού εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το Νότιο Καύκασο

Δήλωση σχετικά με τη σύμπραξη για την επικοινωνιακή προβολή των ευρωπαϊκών θεμάτων
13712/08

Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την έβδομη σύνοδο του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Μαρόκου
13653/08 + REV 1 (en)

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1000/2008 του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2008, για την επιβολή 
οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ της εισαγωγές σουλφανιλικού οξέος καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Κίνας και Ινδίας ύστερα από επανεξέταση ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων σύμφωνα με το άρθρο 
11 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 384/96
13063/08
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F III EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/ δηλώσεις
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1010/2008 του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2008, για την επιβολή 
οριστικού αντισταθμιστικού δασμού της εισαγωγές σουλφανιλικού οξέος καταγωγής Ινδίας ύστερα από 
επανεξέταση ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων δυνάμει του άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 2026/97 και μερική ενδιάμεση επανεξέταση δυνάμει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 2026/97 και για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1000/2008 για την επιβολή οριστικού 
δασμού αντιντάμπινγκ της εισαγωγές σουλφανιλικού οξέος καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας 
και Ινδίας, ύστερα από επανεξέταση ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων δυνάμει του άρθρου 11 
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 384/96
13063/08

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1001/2008 του Συμβουλίου, της 13ης Οκτωβρίου 2008, για την επιβολή 
οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ της εισαγωγές ορισμένων εξαρτημάτων σωληνώσεων από σίδηρο ή 
χάλυβα, καταγωγής Δημοκρατίας της Κορέας και Μαλαισίας μετά από επανεξέταση ενόψει της λήξης 
ισχύος των μέτρων σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 384/96
13103/08 + REV 1 (ro)

Θέση της ΕΕ για την ένατη σύνοδο του Συμβουλίου Συνεργασίας ΕΕ-Νότιας Αφρικής (Κέιπ Τάουν, 21 
Οκτωβρίου 2008)
13773/08
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη στρατηγική εταιρική σχέση ΕΕ -Μεξικού
13224/08
Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη συμφωνίας, υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών, μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Κούβας κατ’ εφαρμογήν του άρθρου XXIV 
παράγραφος 6 και του άρθρου XXVIII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπορίου (ΓΣΔΕ) του 1994 
για την τροποποίηση παραχωρήσεων που περιλαμβάνουν οι πίνακες της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 
και της Ρουμανίας στο πλαίσιο της προσχώρησής της στην Ευρωπαϊκή Ένωση
13194/08
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/ δηλώσεις

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή της συμφωνίας, υπό μορφήν ανταλλαγής 
επιστολών, μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Κούβας σύμφωνα με το άρθρο 
XXIV παράγραφος 6 της ΓΣΔΕ 1994, για την τροποποίηση και τη συμπλήρωση του παραρτήματος Ι του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία και το κοινό 
δασμολόγιο
13198/08

2897η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ), που πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο της 13 Οκτωβρίου 2008

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Ζιμπάμπουε
13889/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Λευκορωσία
14057/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Ουζμπεκιστάν
13904/08 + COR 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη Γεωργία/Ρωσία
14026/08
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/ δηλώσεις
Γραπτή διαδικασία που ολοκληρώθηκε της 14 Οκτωβρίου 2008
Θέση της Κοινότητας ενόψει κοινής δήλωσης των συμβαλλομένων κρατών CARIFORUM, αφενός, και 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου, όσον αφορά την υπογραφή της
συμφωνίας οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών 
της, αφενός, και των κρατών CARIFORUM, αφετέρου
14070/08

Θέση της Κοινότητας ενόψει  κοινής δήλωσης των συμβαλλομένων κρατών CARIFORUM, αφενός, και 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφετέρου, όσον αφορά την υπογραφή  της
συμφωνίας οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών 
της, αφενός, και των κρατών CARIFORUM, αφετέρου
14074/08

2898η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ), η οποία 
πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο της 20 Οκτωβρίου 2008

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη συμμετοχή της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σε διαπραγματεύσεις 
για της διεθνείς κανόνες και διαδικασίες στον τομέα της ευθύνης και της αποζημίωσης σε περιπτώσεις 
ζημιών οφειλομένων στη διασυνοριακή διακίνηση ζώντων τροποποιημένων οργανισμών (ΖΤΟ) στο 
πλαίσιο του Πρωτοκόλλου της Καρθαγένης για τη βιοασφάλεια
13320/08
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/ δηλώσεις
Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, του 
Πρωτοκόλλου για τη στρατηγική περιβαλλοντική εκτίμηση της Σύμβασης της ΟΕΕ/ΗΕ για την εκτίμηση 
των περιβαλλοντικών επιπτώσεων σε διασυνοριακό πλαίσιο η οποία υπογράφηκε στο Espoo το 1991
13179/08

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που θα λάβει η Κοινότητα στο πλαίσιο της Μικτής 
Επιτροπής για την εφαρμογή του άρθρου 66 της ευρωμεσογειακής ενδιάμεσης συμφωνίας σύνδεσης για 
το εμπόριο και τη συνεργασία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της Οργάνωσης για την 
Απελευθέρωση της Παλαιστίνης (ΟΑΠ) εξ ονόματος της Παλαιστινιακής Αρχής της Δυτικής Όχθης και 
της Λωρίδας της Γάζας, αφετέρου
12941/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου όσον αφορά την προετοιμασία της δέκατης τέταρτης συνόδου της
Διάσκεψης των Μερών (COP 14) της Σύμβασης-Πλαισίου των Ηνωμένων Εθνών για την αλλαγή του 
κλίματος (UNFCCC) και της τέταρτης συνόδου της Διάσκεψης των Συμβαλλόμενων Μερών του 
Πρωτοκόλλου του Κυότο (CMP 4) (Πόζναν, 1-12 Δεκεμβρίου 2008)
14017/08

2899η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ 
ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), που πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο, της 27 και 28 Οκτωβρίου 2008
Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη πρωτοκόλλου μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της
Ελβετικής Συνομοσπονδίας και του Πριγκηπάτου του Λιχτενστάιν στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τα κριτήρια και της μηχανισμούς για τον 
προσδιορισμό του κράτους που είναι υπεύθυνο για την εξέταση αίτησης ασύλου που υποβάλλεται σε 
κράτος μέλος ή στην Ελβετία
13831/1/08 REV 1
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/ δηλώσεις
Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της
Γεωργίας σχετικά με το καθεστώς της Αποστολής Επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Γεωργία
13690/08

Σχέδιο σύστασης του Συμβουλίου για τη βελτίωση της επικοινωνίας μεταξύ επιχειρησιακών μονάδων της
παραμεθόριες περιοχές
13796/08

Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το πέμπτο Μόνιμο Συμβούλιο Εταιρικής Σχέσης ΕΕ - Ρωσίας 
(Υπουργοί Εξωτερικών), που θα διεξαχθεί στην Αγία Πετρούπολη της 28 Οκτωβρίου 2008
14464/08

Ετήσια έκθεση της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα (2008)
14146/1/08 REV 1

Απόφαση του Συμβουλίου για την κοινοποίηση πληροφοριών βάσει της συμφωνίας μεταξύ του 
Ευρωπαϊκού Οργανισμού Διαστήματος και της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά με την ασφάλεια και την 
ανταλλαγή διαβαθμισμένων πληροφοριών
13678/08

Απόφαση του Συμβουλίου για την προσαρμογή των αποζημιώσεων που χορηγούνται στα τακτικά μέλη 
τηςΕυρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής καθώς και της αναπληρωτές της
13975/08
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/ δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη Διαδικασία της Βαρκελώνης: Ένωση για τη Μεσόγειο -
Διάσκεψη των υπουργών βιομηχανίας (Νίκαια, 5-6 Νοεμβρίου 2008) 
14474/1/08 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη δημιουργία πλατφόρμας σε κάθε κράτος μέλος καθώς και 
ευρωπαϊκής πλατφόρμας έγκαιρης προειδοποίησης για την καταχώρηση αξιόποινων πράξεων που 
εντοπίζονται στο διαδίκτυο
14071/08

Συμπεράσματα σχετικά με την αρχή της σύγκλισης και την αρχιτεκτονική της εσωτερικής ασφάλειας
14069/08

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την κατάσταση των ευάλωτων ενηλίκων και τη διασυνοριακή 
νομική προστασία της
14034/08 + REV 1 (pl) + REV 2 (lt)

Ψήφισμα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνερχομένων 
στο πλαίσιο του Συμβουλίου, σχετικά με την κατάρτιση των δικαστών, των εισαγγελέων και του 
δικαστικού προσωπικού στην Ευρωπαϊκή Ένωση
14106/08 + COR 1 + COR 2
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΟΚΤΩΒΡΙΟΣ 2008

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψήφοι/ δηλώσεις

2900ή σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ και ΑΛΙΕΙΑ) που 
πραγματοποιήθηκε στο Λουξεμβούργο της 27 και 28 Οκτωβρίου 2008 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ειδική έκθεση αριθ. 4/2008 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού 
Συνεδρίου σχετικά με την εφαρμογή των γαλακτοκομικών ποσοστώσεων στα κράτη μέλη που 
προσχώρησαν στην Ευρωπαϊκή Ένωση την 1η Μαΐου 2004
14186/08

Κοινή θέση 2008/822/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 27ης Οκτωβρίου 2008, σχετικά με την προσωρινή 
υποδοχή ορισμένων Παλαιστινίων σε κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης
13426/08

____________________________


